
Clip Fan
Model:LOK-M8D





- 1 -

MODEL:LOK-M8D

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be
subject to the product you received. Please forgive us that we won't inform
you again if there are any technology or software updates on our product.

Clip fan
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:(1)This

device may not cause harmful interference, and (2)this device
must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
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· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
This product is subject to the provision of european Directive 2012/19/EU.
The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the
product requires separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.

PACKING LIST

Multifunctional clip fan 1

Data cable 1

SPECIFICATIONS

Product model LOK-M8D

voltage 5V

Power 8W

Product size 235×90×277 mm

Product net weight 0.79 kg
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PRODUCT ILLUSTRATIONS

Front net

Operation panel

Fan blade

Stand

Clip

Rear mesh cover

Rear case cover

Charging port
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INSTRUCTIONS FOR USE
1. The product is charged via a type-c port, voltage built-in polymer 3.7V
10000mAh(2*5000mAh) battery.
2. Fan and light functions are realized through buttons; Detailed function
description is as follows:
(1) When charging with an external power supply:
(a) In the shutdown/power-on state, when an external power supply is
connected for charging, the green lightning icon on the digital tube
flashes,and the digital tube displays the percentage of power. As the
power increases, the percentage number on the digital tube also
increases. When fully charged, the digital tube displays 100% and the
lightning icon is always on.
(b) Power-on state: You can operate any of the following functions without
external power supply;
(c) Power on with charger connected: The charging current first satisfies
the fan and lighting functions, and the remaining current is supplied to the
battery charging. When the battery is low, only the gear and lighting can
start working. As the charging time increases, the battery level gradually
increases, and the fan speed can be gradually increased.
(2) When not connected to an external power supply:
(a) Switch/Gear Key. short press the power button for the first time to turn
on the device. The default fan speed is 1, and the digital tube displays
gear F1 . Press the power button again to switch to gear 2, and the digital
tube
displays gear F2 . Press the power button for the third time to switch to
gear
3, and the digital tube displays gear F3 . Press the power button for the
fourth time to switch to natural wind mode, and the digital tube displays
gear F4 .
Press the power button for the fifth time to turn off the device and the fan.
(b) Light button: short press once to turn on the light at brightness level 1
(80% brightness), short press a second time to turn on the light at
brightness level 2 (100% brightness), and press the light button again to
turn off the light function. The light is controlled separately and is not
controlled by the power button.
(3) Digital tube display:

When no external power supply is connected and the fan is working, the
digital tube displays the percentage of power, and the display decreases
as the power decreases; when operating the gear, switch to display the
gear, and switch to display the power after 10s off operation; when
operating the light, the power is always displayed; when an external power
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supply is connected for charging, the digital tube displays the power and
increases with the power percentage and the lightning symbol flashes,
and the digital tube displays 100% and the lightning symbol is always on
when fully charged.

Luminous body position Light key

Digital screen location

Switch/gear
button

Cleaning method
Turn off the fan. The fan frame is not removable. You can wipe the surface
of the fan with a dry cloth (the product is not water pro of Do not put it in
water for cleaning) .

TROUBLESHOOTING ANALYSIS AND
TROUBLESHOOTING
If you encounter a situation where the machine cannot be
started, please carefully check the machine according to the following
content.



- 7 -

Symptom Cause Solution

No response when
pressing the power

button

Battery is depleted Charge the product

Fully charged but still
cannot turn on

Contact the
manufacturer's after-

sales

Poor functionality

Charging indicator light
is not on

Replace the other USB
ports

Charging indicator light
is not on

Replace USB charging
cable to test

Fan rotation noise is loud The fan guard is not
properly installed

Fan uses less wind power Clean the mesh cover
and fan blade dust

PRECAUTIONS
• Move:Before moving the machine, please make sure that the host is in
the off state and unplug the power cord.
• Use: Please be sure to install and use the product according to the
instructions to avoid damage to the machine due to improper operation.
• In use: If you encounter abnormal noises, odors, high temperatures, or
other issues while using the product, please turn it off immediately and
stop using it.
• Usage: If the fan is not used for a long time, please keep it fully charged.
The battery life will be shortened if it is placed in a humid place.

• USBpower cord:

Before performing machine maintenance, please disconnect the power
cord;

Do not over-twist or bend the power cord to avoid exposing or breaking
the wire core;

Do not pull the power cord when disconnecting the power connection;
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If the power cord is damaged, it must be replaced with a professional
cord or a special component purchased from the manufacturer or main
tenance department.

• Usage restrictions:

Do not place the product in areas with direct sunlight;

In high-temperature,humid, or wet locations such as bathrooms;

If the power cord is damaged or the power plug is loose;

Or within reach of children or adults who do not understand the correct
operating procedures for this product.

Do not use chemical liquids or detergents to clean the product;

Working temperature: 0℃ to 50℃.Storage temperature: -20℃ to 50℃ .

This product is subject to the provision of European Directive 2012/19/EU.
The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the
product requires separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730



- 9 -

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Modèle : LOK-M8D
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MODÈLE : LOK-M8D

Il s'agit du mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter librement son manuel d'utilisation. L'apparence du produit doit
être conforme à la description.
Sous réserve du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser si
nous ne vous informons pas à nouveau des mises à jour technologiques
ou logicielles de notre produit.

Clip fan
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions

suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un

fonctionnement indésirable.

ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le
droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce produit sans l’
autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité peut
annuler le droit de l’utilisateur à utiliser le produit.

Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence. S'il
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer
des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il
n'existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans
une installation particulière. Si ce produit cause des interférences
nuisibles à la réception radio ou télévisée (ce qui peut être déterminé en
l'éteignant et en le rallumant), l'utilisateur est invité à essayer de corriger
ces interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
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• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent de celui
auquel le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l'aide.
Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/UE. Le symbole
représentant une poubelle barrée indique que ce produit nécessite une
collecte sélective des déchets dans l'Union européenne. Ceci s'applique
au produit et à tous les accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi
marqués ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ordinaires,
mais doivent être déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques (EEED).

LISTE DE COLISAGE

Ventilateur à pince multifonctionnel 1

câble de données 1

CARACTÉRISTIQUES

Modèle de produit LOK-M8D

tension 5V

Pouvoir 8W

Taille du produit 235×90×277 mm

Poids net du produit 0,79 kg​



- 4 -

ILLUSTRATIONS DE PRODUITS

Devant filet

Opération

panneau

Ventilateur lame

Rester

Agrafe

Couverture arrière en filet

Couvercle arrière
du boîtier

Charging port
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MODE D'EMPLOI
1. Le produit est chargé via un port de type C, batterie polymère intégrée
de 3,7 V 10 000 mAh (2 x 5 000 mAh).
2. Les fonctions de ventilation et d'éclairage sont activées par des
boutons ; la description détaillée des fonctions est la suivante :
(1) Lors de la charge avec une alimentation externe :
(a) À l'état d'arrêt/de mise sous tension, lorsqu'une alimentation externe
est Lorsque l'appareil est branché pour la recharge, l'icône d'éclair vert
clignote sur l'écran numérique, qui affiche le pourcentage de batterie. Plus
la batterie se recharge, plus le pourcentage affiché augmente. Une fois la
charge complète, l'écran numérique affiche 100 % et l'icône d'éclair reste
allumée.
(b) État de mise sous tension : Vous pouvez utiliser n'importe laquelle des
fonctions suivantes sans alimentation externe ;
(c) Mise sous tension avec chargeur branché : le courant de charge
alimente d’abord le ventilateur et l’éclairage, puis le courant restant sert à
recharger la batterie. Lorsque la batterie est faible, seuls le ventilateur et l’
éclairage fonctionnent. Au fur et à mesure que le temps de charge
augmente, le niveau de la batterie remonte progressivement et la vitesse
du ventilateur augmente progressivement.
(2) Lorsqu'il n'est pas connecté à une alimentation externe :
(a) Touche de sélection de vitesse. Appuyez brièvement sur le bouton
d'alimentation la première fois pour allumer l'appareil. La vitesse du
ventilateur par défaut est 1 et l'écran numérique affiche la vitesse F1.
Appuyez de nouveau sur le bouton d'alimentation pour passer à la vitesse
2.
Affiche la vitesse F2. Appuyez une troisième fois sur le bouton
d'alimentation pour passer en vitesse.
3, et l'écran numérique affiche le rapport F3. Appuyez une quatrième fois
sur le bouton d'alimentation pour passer en mode ventilation naturelle, et
l'écran numérique affiche le rapport F4.
Appuyez une cinquième fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre
l'appareil et le ventilateur.
(b) Bouton d'éclairage : une brève pression allume la lumière au niveau de
luminosité 1 (80 %), une seconde brève pression l'allume au niveau de
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luminosité 2 (100 %), et une troisième pression éteint la lumière.
L'éclairage est indépendant du bouton d'alimentation.
(3) Affichage numérique par tube :

Lorsque l'alimentation externe n'est pas connectée et que le ventilateur
fonctionne, l'écran numérique affiche le pourcentage de charge, qui
diminue à mesure que la charge diminue. Lors de la mise en marche de
l'appareil, l'affichage passe en mode vitesse, puis en mode puissance
après 10 secondes d'arrêt. Lorsque la lampe est allumée, la charge est
toujours affichée. Lorsqu'une alimentation externe est connectée pour la
charge, l'écran numérique affiche la charge, qui augmente en
pourcentage, et le symbole d'éclair clignote. Une fois la charge complète,
l'écran numérique affiche 100 % et le symbole d'éclair reste allumé.

Lumineux corps position Lumière clé

Numérique écran emplacement

Interrupteur/engre
nage bouton

méthode de nettoyage
Éteignez le ventilateur. Le cadre du ventilateur n'est pas amovible. Vous
pouvez essuyer la surface du ventilateur avec un chiffon sec (le produit
n'est pas étanche ; ne le plongez pas dans l'eau pour le nettoyer).
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ANALYSE ET DÉPANNAGE
Si vous rencontrez une situation où la machine ne peut pas être
Une fois démarrée, veuillez vérifier attentivement la machine
conformément au contenu suivant.

Symptôme Cause Solution

Aucune réponse
lorsque l'on appuie

sur le bouton
d'alimentation

La batterie est déchargée. Charger le produit

Charge complète, mais
impossible de l'allumer.

Contactez le service
après-vente du fabricant.

Mauvaise
fonctionnalité

Voyant de charge
n'est pas allumé

Remplacez les autres
ports USB

Voyant de charge
n'est pas allumé

Remplacez le câble de
chargement USB pour

tester

Le bruit de rotation du
ventilateur est fort.

La grille de protection du
ventilateur n'est pas

correctement installée.

Le ventilateur consomme
moins d'énergie éolienne.

Nettoyer la grille de
protection et la poussière
des pales du ventilateur

PRÉCAUTIONS
• Déplacement : Avant de déplacer la machine, veuillez vous assurer que
l’appareil hôte est éteint et débranchez le cordon d’alimentation.
• Utilisation : Veuillez vous assurer d'installer et d'utiliser le produit
conformément aux instructions.
Instructions pour éviter d'endommager la machine en cas de mauvaise
utilisation.
• En cas d'utilisation : si vous constatez des bruits anormaux, des
odeurs, des températures élevées ou d'autres problèmes lors de
l'utilisation du produit, veuillez l'éteindre immédiatement et cesser de
l'utiliser.
• Utilisation : Si le ventilateur n'est pas utilisé pendant une période
prolongée, veuillez le maintenir complètement chargé.
La durée de vie de la batterie sera réduite si elle est placée dans un
endroit humide.
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• Câble d'alimentation USB :

Avant d'effectuer la maintenance de la machine, veuillez débrancher le
cordon d'alimentation ;

Ne tordez pas et ne pliez pas excessivement le cordon d'alimentation
afin d'éviter d'exposer ou de casser l'âme du fil conducteur ;

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation lorsque vous débranchez la
prise électrique ;

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un
cordon professionnel ou un composant spécial acheté auprès du fabricant ou
du service de maintenance. département.

• Restrictions d'utilisation :

Ne pas placer le produit dans des zones exposées à la lumière directe
du soleil ;

Dans les endroits chauds, humides ou mouillés tels que les salles de
bains ;

Si le cordon d'alimentation est endommagé ou si la prise d'alimentation
est desserrée ;

Ou à la portée des enfants ou des adultes qui ne comprennent pas le
mode d'emploi correct de ce produit.

N’utilisez pas de liquides chimiques ni de détergents pour nettoyer le
produit ;

Température de fonctionnement : 0℃ à 50℃. Température de
stockage : -20℃ à 50℃.
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Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique que le
produit doit être collecté séparément des ordures ménagères dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant
ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les
ordures ménagères ordinaires, mais doivent être déposés dans un point
de collecte sélective. Point de collecte pour le recyclage des appareils
électriques et électroniques.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: LOK-M8D

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen.
Das Erscheinungsbild des Produkts kann abweichen.
Vorbehaltlich des von Ihnen erhaltenen Produkts. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates für unser Produkt informieren werden.

Clip fan
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1)

Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen,
und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen

akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten
Betrieb verursachen können.

VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von
der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt
wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum
Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen
können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die
nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Verlust der
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.

Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten
für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor
schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung kann
es Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht
ausgeschlossen werden, dass in bestimmten Fällen Störungen auftreten.
Sollte dieses Produkt Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts festgestellt
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werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort
aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-
/Fernsehtechniker, um Unterstützung zu erhalten.
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne bedeutet,
dass das Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Zubehörteile. Produkte dieser Art dürfen nicht im
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen zu einer
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten
gebracht werden.

PACKLISTE

Multifunktions-Clipventilator 1

Datenkabel 1

SPEZIFIKATIONEN

Produktmodell LOK-M8D

Stromspannung 5V

Leistung 8W

Produktgröße 235×90×277 mm

Nettogewicht des Produkts 0,79 kg​
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PRODUKTABBILDUNGEN

Front netto

Betrieb Panel

Lüfter Klinge

Stand

Clip

hintere Netzabdeckung​

Gehäuserückseite

Charging port



- 5 -

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Das Produkt wird über einen Typ-C-Anschluss geladen, Spannung
eingebauter Polymer-Akku 3,7 V 10000 mAh (2 x 5000 mAh).
2. Lüfter- und Lichtfunktionen werden über Tasten realisiert; eine
detaillierte Funktionsbeschreibung folgt:
(1) Beim Laden mit einem externen Netzteil:
(a) Im Abschalt-/Einschaltzustand, wenn eine externe Stromversorgung
angeschlossen ist Sobald das Gerät zum Laden angeschlossen ist, blinkt
das grüne Blitzsymbol auf der Digitalanzeige, und der Ladezustand in
Prozent wird angezeigt. Mit steigendem Ladezustand erhöht sich auch der
Prozentwert auf der Digitalanzeige. Ist das Gerät vollständig geladen,
zeigt die Digitalanzeige 100 % an, und das Blitzsymbol leuchtet dauerhaft.
(b) Eingeschalteter Zustand: Sie können alle folgenden Funktionen ohne
externe Stromversorgung nutzen;
(c) Einschalten mit angeschlossenem Ladegerät: Der Ladestrom versorgt
zunächst Lüfter und Beleuchtung, der restliche Strom dient zum Laden
des Akkus. Bei niedrigem Akkustand funktionieren nur Lüfterstufe und
Beleuchtung. Mit zunehmender Ladezeit steigt der Akkustand und die
Lüftergeschwindigkeit kann schrittweise erhöht werden.
(2) Wenn kein Anschluss an eine externe Stromversorgung besteht:
(a) Schalter/Stufenwahltaste. Drücken Sie den Netzschalter beim ersten
Mal kurz, um das Gerät einzuschalten. Die Standard-Lüfterstufe ist 1, und
die Digitalanzeige zeigt Stufe F1 an. Drücken Sie den Netzschalter erneut,
um auf Stufe 2 zu schalten, und die Digitalanzeige zeigt Stufe 2 an.
Gang F2 wird angezeigt. Drücken Sie den Netzschalter ein drittes Mal, um
in den zweiten Gang zu schalten.
3. Drücken Sie den Netzschalter ein viertes Mal, um in den natürlichen
Windmodus zu wechseln; die Digitalanzeige zeigt dann Stufe F4 an.
Drücken Sie den Netzschalter ein fünftes Mal, um das Gerät und den
Ventilator auszuschalten.
(b) Lichttaste: Einmal kurz drücken, um das Licht auf Helligkeitsstufe 1 (80
% Helligkeit) einzuschalten, ein zweites Mal kurz drücken, um das Licht
auf Helligkeitsstufe 2 (100 % Helligkeit) einzuschalten, und erneut drücken,
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um die Lichtfunktion auszuschalten. Das Licht wird separat gesteuert und
nicht über den Ein-/Ausschalter bedient.
(3) Digitale Röhrenanzeige:

Wenn kein externes Netzteil angeschlossen ist und der Ventilator läuft,
zeigt die Digitalanzeige den Ladezustand in Prozent an. Die Anzeige
verringert sich mit sinkendem Ladezustand. Beim Einschalten der Stufe
wird die jeweilige Stufe angezeigt, nach 10 Sekunden Stillstand wird
wieder der Ladezustand angezeigt. Im Lichtbetrieb wird der Ladezustand
permanent angezeigt. Wird ein externes Netzteil zum Laden
angeschlossen, zeigt die Digitalanzeige den Ladezustand an, der mit dem
Ladezustand in Prozent ansteigt, und das Blitzsymbol blinkt. Bei
vollständiger Ladung zeigt die Digitalanzeige 100 % an, und das
Blitzsymbol leuchtet dauerhaft.

Leuchtend Körper Position Licht Schlüssel

Digital Bildschirm Standort

Schalter/Getriebe
Taste

Reinigungsmethode
Schalten Sie den Ventilator aus. Der Ventilatorrahmen ist nicht
abnehmbar. Sie können die Oberfläche des Ventilators mit einem
trockenen Tuch abwischen (das Produkt ist nicht wasserdicht; tauchen Sie
es nicht zur Reinigung in Wasser).
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FEHLERANALYSE UND FEHLERBEHEBUNG
Sollten Sie auf eine Situation stoßen, in der die Maschine nicht
funktionieren kann
Bitte überprüfen Sie die Maschine sorgfältig anhand der folgenden
Anweisungen.

Symptom Ursache Lösung

Keine Reaktion beim
Drücken des
Netzschalters

Batterie ist leer. Laden Sie das Produkt
auf.

Vollständig aufgeladen,
lässt sich aber trotzdem

nicht einschalten

Wenden Sie sich an den
Kundendienst des

Herstellers.

Mangelhafte
Funktionalität

Ladeanzeigeleuchte
ist nicht an

Ersetzen Sie die anderen
USB-Anschlüsse

Ladeanzeigeleuchte
ist nicht an

Tauschen Sie das USB-
Ladekabel aus, um zu

testen

Das Lüftergeräusch ist
laut

Das Lüfterschutzgitter ist
nicht ordnungsgemäß

montiert.

Der Ventilator verbraucht
weniger Windenergie

Reinigen Sie das
Schutzgitter und den

Staub von den
Lüfterflügeln.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Transport: Bitte stellen Sie vor dem Transport des Geräts sicher, dass
sich das Gerät im ausgeschalteten Zustand befindet und ziehen Sie das
Netzkabel ab.



- 8 -

• Anwendung: Bitte installieren und verwenden Sie das Produkt
unbedingt gemäß der Anleitung.
Anweisungen zur Vermeidung von Schäden an der Maschine durch
unsachgemäße Bedienung.
• Bei der Verwendung: Sollten während der Benutzung des Produkts
ungewöhnliche Geräusche, Gerüche, hohe Temperaturen oder andere
Probleme auftreten, schalten Sie es bitte sofort aus und stellen Sie die
Benutzung ein.
• Hinweis:Wenn der Ventilator längere Zeit nicht benutzt wird, sollte er
vollständig aufgeladen bleiben.
Die Batterielebensdauer verkürzt sich, wenn das Gerät an einem feuchten
Ort aufbewahrt wird.

• USB-Stromkabel:

Bitte trennen Sie vor der Durchführung von Wartungsarbeiten an der
Maschine das Netzkabel.

Das Netzkabel darf nicht übermäßig verdreht oder geknickt werden,
um ein Freilegen oder Brechen des Drahtkerns zu vermeiden;

Ziehen Sie beim Trennen der Stromversorgung nicht am Netzkabel;

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein professionelles
Kabel oder ein spezielles Bauteil ersetzt werden, das vom Hersteller oder
Wartungsdienstleister erworben werden muss. Abteilung.

• Nutzungsbeschränkungen:

Das Produkt darf nicht an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung
aufgestellt werden.

In Umgebungen mit hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder
Nässe, wie z. B. Badezimmern;

Wenn das Netzkabel beschädigt oder der Netzstecker locker ist;
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Oder außerhalb der Reichweite von Kindern oder Erwachsenen, die
die korrekte Bedienung dieses Produkts nicht verstehen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine chemischen
Flüssigkeiten oder Reinigungsmittel;

Betriebstemperatur: 0℃ bis 50℃. Lagertemperatur: -20℃ bis 50℃.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne bedeutet,
dass das Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das mit diesem
Symbol gekennzeichnet ist. Solche Produkte dürfen nicht im normalen
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle
gebracht werden. Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Clip Fan ​
Modello: LOK-M8D
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MODELLO: LOK-M8D

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva una chiara
interpretazione del nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto deve
essere
A seconda del prodotto ricevuto. Ci scusiamo per il disagio, ma non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

Clip fan
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme
FCC. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni
seguenti: (1) Questo dispositivo non deve causare

interferenze dannose e (2) Questo dispositivo deve accettare
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che

potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati
dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare
l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni apportate al prodotto non
espressamente approvate dalla parte responsabile della conformità
potrebbero invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il prodotto.

Nota: questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme ai limiti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC.
Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro
interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza
e, se non installato e utilizzato secondo le istruzioni, può causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna
garanzia che tali interferenze non si verifichino in una particolare
installazione. Se questo prodotto causa interferenze dannose alla
ricezione radiofonica o televisiva, verificabili spegnendo e riaccendendo il
prodotto, si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza
adottando una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
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· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso da
quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato
indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata nell'Unione Europea.
Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da questo
simbolo. I prodotti contrassegnati come tali non possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici, ma devono essere consegnati a un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

LISTA IMBALLAGGIO

Ventilatore a clip multifunzionale 1

Cavo dati 1

SPECIFICHE

Modello del prodotto LOK-M8D

voltaggio 5V

Energia 8W

Dimensioni del prodotto 235×90×277 mm

Peso netto del prodotto 0,79 kg​
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ILLUSTRAZIONI DEL PRODOTTO

Fronte netto

Operazione

pannello Fan

lama

In piedi

Clip

Copertura posteriore in rete

Copertura
posteriore della
cassa

Charging port
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ISTRUZIONI PER L'USO
1. Il prodotto viene caricato tramite una porta di tipo C, batteria ai polimeri
da 3,7 V 10000 mAh (2*5000 mAh) integrata.
2. Le funzioni di ventola e luce sono realizzate tramite pulsanti; la
descrizione dettagliata delle funzioni è la seguente:
(1) Quando si carica con un alimentatore esterno:
(a) Nello stato di spegnimento/accensione, quando è presente un
alimentatore esterno Collegato per la ricarica, l'icona del fulmine verde sul
tubo digitale lampeggia e il tubo digitale visualizza la percentuale di carica.
All'aumentare della potenza, aumenta anche la percentuale sul tubo
digitale. Quando la carica è completa, il tubo digitale visualizza il 100% e
l'icona del fulmine è sempre accesa.
(b) Stato di accensione: è possibile utilizzare una qualsiasi delle seguenti
funzioni senza alimentazione esterna;
(c) Accensione con caricabatterie collegato: la corrente di carica soddisfa
prima le funzioni di ventola e illuminazione, e la corrente rimanente viene
fornita alla batteria. Quando la batteria è scarica, solo il cambio e
l'illuminazione possono iniziare a funzionare. Con l'aumentare del tempo
di ricarica, il livello della batteria aumenta gradualmente e la velocità della
ventola può essere aumentata gradualmente.
(2) Quando non collegato a un alimentatore esterno:
(a) Tasto Interruttore/Marcia. Premere brevemente il pulsante di
accensione per la prima volta per accendere il dispositivo. La velocità
predefinita della ventola è 1 e il tubo digitale visualizza la marcia F1.
Premere nuovamente il pulsante di accensione per passare alla marcia 2
e il tubo digitale visualizza la marcia F1.
visualizza la marcia F2. Premere il pulsante di accensione per la terza
volta per passare alla marcia
3 e il tubo digitale visualizza la marcia F3. Premere il pulsante di
accensione per la quarta volta per passare alla modalità vento naturale e il
tubo digitale visualizza la marcia F4.
Premere il pulsante di accensione per la quinta volta per spegnere il
dispositivo e la ventola.
(b) Pulsante luce: premere brevemente una volta per accendere la luce al
livello di luminosità 1 (80% di luminosità), premere brevemente una
seconda volta per accendere la luce al livello di luminosità 2 (100% di
luminosità) e premere nuovamente il pulsante luce per spegnere la
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funzione luce. La luce è controllata separatamente e non è controllata dal
pulsante di accensione.
(3) Display digitale a tubo:

Quando non è collegato alcun alimentatore esterno e la ventola è in
funzione, il tubo digitale visualizza la percentuale di potenza e il display
diminuisce con il diminuire della potenza; quando si utilizza l'ingranaggio,
passare alla visualizzazione dell'ingranaggio e passare alla
visualizzazione della potenza dopo 10 secondi di spegnimento; quando si
utilizza la luce, la potenza è sempre visualizzata; quando è collegato un
alimentatore esterno per la ricarica, il tubo digitale visualizza la potenza e
aumenta con la percentuale di potenza e il simbolo del fulmine lampeggia;
il tubo digitale visualizza il 100% e il simbolo del fulmine è sempre acceso
quando la carica è completa.

Luminoso corpo posizione Leggero chiave

Digitale schermo posizione

Interruttore/ingran
aggio pulsante

Metodo di pulizia
Spegnere la ventola. Il telaio della ventola non è rimovibile. È possibile
pulire la superficie della ventola con un panno asciutto (il prodotto non è
impermeabile, non immergerlo in acqua per la pulizia).
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ANALISI E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se si verifica una situazione in cui la macchina non può essere
Una volta avviata, controllare attentamente la macchina in base al
contenuto seguente.

Sintomo Causa Soluzione

Nessuna risposta
quando si preme il

pulsante di
accensione

La batteria è scarica Carica il prodotto

Completamente carico ma
non si accende ancora

Contattare il servizio post
-vendita del produttore

Scarsa funzionalità

Spia luminosa di carica
non è acceso

Sostituisci le altre porte
USB

Spia luminosa di carica
non è acceso

Sostituire il cavo di
ricarica USB per testare

Il rumore di rotazione della
ventola è forte

La protezione della
ventola non è installata

correttamente

Il ventilatore utilizza meno
energia eolica

Pulisci la copertura in
rete e la polvere delle
pale della ventola

PRECAUZIONI
• Spostamento: prima di spostare la macchina, assicurarsi che l'host sia
spento e scollegare il cavo di alimentazione.
• Utilizzo: assicurarsi di installare e utilizzare il prodotto secondo le
istruzioni
istruzioni per evitare danni alla macchina dovuti a un utilizzo improprio.
• Durante l'uso: se durante l'utilizzo del prodotto si verificano rumori
anomali, odori, temperature elevate o altri problemi, spegnerlo
immediatamente e interromperne l'uso.
• Utilizzo: se il ventilatore non viene utilizzato per un lungo periodo,
tenerlo completamente carico.
La durata della batteria sarà ridotta se la si colloca in un luogo umido.

• Cavo di alimentazione USB:
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Prima di effettuare la manutenzione della macchina, scollegare il cavo
di alimentazione;

Non torcere o piegare eccessivamente il cavo di alimentazione per
evitare di esporre o rompere il nucleo del filo;

Non tirare il cavo di alimentazione quando si scollega il collegamento
elettrico;

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con
un cavo professionale o un componente speciale acquistato dal produttore o
dal centro di manutenzione. dipartimento.

• Limitazioni d'uso:

Non posizionare il prodotto in luoghi esposti alla luce solare diretta;

In luoghi ad alta temperatura, umidi o bagnati come i bagni;

Se il cavo di alimentazione è danneggiato o la spina è allentata;

Oppure alla portata di bambini o adulti che non comprendono le
corrette procedure operative di questo prodotto.

Non utilizzare liquidi chimici o detergenti per pulire il prodotto;

Temperatura di funzionamento: da 0℃ a 50℃. Temperatura di
stoccaggio: da -20℃ a 50℃.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato
indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata nell'Unione Europea.
Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da questo
simbolo. I prodotti contrassegnati come tali non possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti a un centro di
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raccolta differenziata. punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Modelo: LOK-M8D
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MODELO: LOK-M8D

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del producto
será...
Depende del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
por no informarle de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

Clip fan
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones

siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias
perjudiciales y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un

funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la
autoridad del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias dañinas.
2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida
aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no
aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento
podrían anular la autoridad del usuario para operar el producto.

Nota: Este producto ha sido probado y se ha comprobado que cumple
con los límites para un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de
las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar
protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación
residencial.
Este producto genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia. Si
no se instala y utiliza según las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación
específica. Si este producto causa interferencias perjudiciales en la
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiéndolo
y apagándolo, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas.
· Reorientar o reubicar la antena receptora.



- 3 -

· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente a
aquel al que está conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para
obtener ayuda.
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que
el producto requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto aplica
al producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados con este símbolo no pueden desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben entregarse en un punto de
recogida para el reciclaje de dispositivos eléctricos y electrónicos.

LISTA DE EMBALAJE

Ventilador de clip multifuncional 1

Cable de datos 1

PRESUPUESTO

Modelo de producto LOK-M8D

Voltaje 5 V

Fuerza 8W

Tamaño del producto 235×90×277 mm

Peso neto del producto 0,79 kilogramos​



- 4 -

ILUSTRACIONES DE PRODUCTOS

Frente neto

Operación panel

Admirador

cuchilla

Pararse

Acortar

Cubierta trasera demalla h

Cubierta trasera de
la caja

Charging port
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INSTRUCCIONES DE USO
1. El producto se carga a través de un puerto tipo C, batería de polímero
incorporada de voltaje 3,7 V 10000 mAh (2 * 5000 mAh).
2. Las funciones del ventilador y la luz se controlan mediante botones. La
descripción detallada de las funciones es la siguiente:
(1) Al cargar con una fuente de alimentación externa:
(a) En el estado de apagado/encendido, cuando se utiliza una fuente de
alimentación externa Al conectarlo para cargar, el icono del rayo verde del
tubo digital parpadea y muestra el porcentaje de carga. A medida que
aumenta la carga, el porcentaje también aumenta. Cuando está
completamente cargado, el tubo digital muestra el 100 % y el icono del
rayo permanece encendido.
(b) Estado encendido: puede operar cualquiera de las siguientes
funciones sin fuente de alimentación externa;
(c) Encendido con el cargador conectado: La corriente de carga primero
alimenta las funciones del ventilador y la iluminación, y la corriente
restante se suministra a la carga de la batería. Cuando la batería está
baja, solo pueden funcionar el equipo y la iluminación. A medida que
aumenta el tiempo de carga, el nivel de la batería aumenta gradualmente
y la velocidad del ventilador puede aumentarse gradualmente.
(2) Cuando no esté conectado a una fuente de alimentación externa:
(a) Tecla de cambio/engranaje. Presione brevemente el botón de
encendido por primera vez para encender el dispositivo. La velocidad
predeterminada del ventilador es 1 y el tubo digital muestra la velocidad
F1. Presione el botón de encendido nuevamente para cambiar a la
velocidad 2 y el tubo digital...
Muestra la marcha F2. Presiona el botón de encendido por tercera vez
para cambiar a la marcha.
3. El tubo digital muestra la marcha F3. Presione el botón de encendido
por cuarta vez para cambiar al modo de viento natural. El tubo digital
muestra la marcha F4.
Presione el botón de encendido por quinta vez para apagar el dispositivo
y el ventilador.
(b) Botón de luz: presione brevemente una vez para encender la luz con
el nivel de brillo 1 (80 %), presione brevemente una segunda vez para
encenderla con el nivel de brillo 2 (100 %) y presione nuevamente el
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botón de luz para apagarla. La luz se controla por separado y no se
controla con el botón de encendido.
(3) Pantalla de tubo digital:

Cuando no hay una fuente de alimentación externa conectada y el
ventilador está funcionando, el tubo digital muestra el porcentaje de
energía y la pantalla disminuye a medida que disminuye la energía;
cuando se opera el engranaje, cambia para mostrar el engranaje y
cambia para mostrar la energía después de 10 segundos de
funcionamiento apagado; cuando se opera la luz, la energía siempre se
muestra; cuando se conecta una fuente de alimentación externa para
cargar, el tubo digital muestra la energía y aumenta con el porcentaje de
energía y el símbolo del rayo parpadea, y el tubo digital muestra 100% y
el símbolo del rayo siempre está encendido cuando está completamente
cargado.

Luminoso cuerpo posición Luz llave

Digital pantalla ubicación

Interruptor/engran
aje botón

Método de limpieza
Apague el ventilador. El marco del ventilador no es desmontable. Puede
limpiar la superficie del ventilador con un paño seco (el producto no es
resistente al agua; no lo sumerja en agua para limpiarlo).
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ANÁLISIS Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si se encuentra con una situación en la que la máquina no puede
Una vez iniciado el proceso, verifique cuidadosamente la máquina de
acuerdo con el siguiente contenido.

Síntoma Causa Solución

No hay respuesta al
presionar el botón de

encendido

La batería está agotada Cargar el producto

Está completamente
cargado pero aún no se

puede encender

Contacte con el servicio
posventa del fabricante.

Mala funcionalidad

Luz indicadora de carga
no esta encendido

Reemplace los otros
puertos USB

Luz indicadora de carga
no esta encendido

Reemplace el cable de
carga USB para probar

El ruido de rotación del
ventilador es fuerte

La protección del
ventilador no está

instalada correctamente

El ventilador utiliza menos
energía eólica

Limpie la cubierta de
malla y el polvo de las
aspas del ventilador.

PRECAUCIONES
• Mover: Antes de mover la máquina, asegúrese de que el host esté
apagado y desenchufe el cable de alimentación.
• Uso: Asegúrese de instalar y utilizar el producto de acuerdo con las
Instrucciones para evitar daños a la máquina debido a un funcionamiento
inadecuado.
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• En uso: Si detecta ruidos anormales, olores, altas temperaturas u otros
problemas mientras utiliza el producto, apáguelo inmediatamente y deje
de usarlo.
• Uso: Si el ventilador no se utiliza durante un tiempo prolongado,
manténgalo completamente cargado.
La vida útil de la batería se acortará si se coloca en un lugar húmedo.

• Cable de alimentación USB:

Antes de realizar el mantenimiento de la máquina, desconecte el cable
de alimentación;

No tuerza ni doble demasiado el cable de alimentación para evitar
exponer o romper el núcleo del cable;

No tire del cable de alimentación al desconectar la conexión eléctrica;

Si el cable de alimentación está dañado, debe reemplazarse con un
cable profesional o un componente especial comprado al fabricante o al
servicio de mantenimiento. departamento.

• Restricciones de uso:

No coloque el producto en áreas con luz solar directa;

En lugares húmedos, mojados o de alta temperatura, como baños;

Si el cable de alimentación está dañado o el enchufe de alimentación
está suelto;

O al alcance de niños o adultos que no comprendan los
procedimientos de funcionamiento correctos de este producto.

No utilice líquidos químicos ni detergentes para limpiar el producto;



- 9 -

Temperatura de trabajo: 0℃ a 50℃.Temperatura de almacenamiento:
-20℃ a 50℃.

Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva Europea
2012/19/UE. El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que
el producto requiere recogida selectiva de residuos en la Unión Europea.
Esto se aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados como tales no pueden desecharse con
la basura doméstica normal, sino que deben entregarse a un centro de
reciclaje. Punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Klips Wenty la to r ​
Model:LOK-M8D
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MODEL:LOK-M8D

To jest oryginalna instrukcja. Przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie prawo do jednoznacznej
interpretacji instrukcji obsługi. Wygląd produktu powinien być zgodny z…
W zależności od otrzymanego produktu. Przepraszamy, że nie będziemy
Cię ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Clip fan
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1)

Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
(2) Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować

niepożądane działanie.

UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej zgody
strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
eksploatacja podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE:Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu, które
nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za
zgodność, mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do
korzystania z produktu.

Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można
sprawdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zaleca się, aby użytkownik
spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden lub kilka z poniższych
środków.
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· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym.
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach oznacza, że produkt
wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to
produktu i wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki
odpadów w celu recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych .

LISTA PAKOWANIA

Wielofunkcyjny wentylator klipsowy 1

Kabel danych 1

SPECYFIKACJE

Model produktu LOK-M8D

woltaż 5V

Moc 8W

Rozmiar produktu 235×90×277 mm

Masa netto produktu 0,79 kg​
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ILUSTRACJE PRODUKTÓW

Przód internet

Działanie płyta

Wentylator ostrze

Podstawka

Klips

Osłona z siatki tylnej

Tylna pokrywa
obudowy

Charging port
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INSTRUKCJA UŻYCIA
1. Produkt ładowany jest poprzez port typu C, wbudowaną baterię
polimerową 3,7 V o pojemności 10000 mAh (2 x 5000 mAh).
2. Funkcje wentylatora i światła realizowane są za pomocą przycisków.
Szczegółowy opis funkcji znajduje się poniżej:
(1) Ładowanie przy użyciu zewnętrznego źródła zasilania:
(a) W stanie wyłączenia/włączenia zasilania, gdy podłączone jest
zewnętrzne źródło zasilania Po podłączeniu do ładowania zielona ikona
błyskawicy na wyświetlaczu cyfrowym miga, a wyświetlacz wyświetla
procentowy poziom naładowania. Wraz ze wzrostem poziomu
naładowania, rośnie również wartość procentowa na wyświetlaczu
cyfrowym. Po pełnym naładowaniu wyświetlacz wyświetla 100%, a ikona
błyskawicy jest zawsze włączona.
(b) Stan włączenia zasilania: Każdą z następujących funkcji można
obsługiwać bez zewnętrznego źródła zasilania;
(c) Włącz z podłączoną ładowarką: Prąd ładowania najpierw zaspokaja
funkcje wentylatora i oświetlenia, a pozostały prąd jest dostarczany do
ładowania akumulatora. Gdy akumulator jest niski, mogą działać tylko
urządzenia i oświetlenie. Wraz z wydłużaniem się czasu ładowania
poziom naładowania akumulatora stopniowo wzrasta, a prędkość
wentylatora może być stopniowo zwiększana.
(2) W przypadku braku podłączenia do zewnętrznego źródła zasilania:
(a) Przełącznik/Klawisz biegu. Naciśnij krótko przycisk zasilania po raz
pierwszy, aby włączyć urządzenie. Domyślna prędkość wentylatora to 1, a
na wyświetlaczu cyfrowym pojawi się bieg F1. Naciśnij ponownie przycisk
zasilania, aby przełączyć na bieg 2, a na wyświetlaczu cyfrowym pojawi
się bieg F1.
Wyświetla bieg F2. Naciśnij przycisk zasilania po raz trzeci, aby
przełączyć na bieg
3, a na wyświetlaczu cyfrowym pojawi się bieg F3. Naciśnij przycisk
zasilania po raz czwarty, aby przełączyć się na tryb wiatru naturalnego, a
na wyświetlaczu cyfrowym pojawi się bieg F4.
Naciśnij przycisk zasilania po raz piąty, aby wyłączyć urządzenie i
wentylator.
(b) Przycisk oświetlenia: naciśnij krótko raz, aby włączyć oświetlenie na
poziomie jasności 1 (80% jasności), naciśnij krótko drugi raz, aby włączyć
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oświetlenie na poziomie jasności 2 (100% jasności), a następnie naciśnij
ponownie przycisk oświetlenia, aby wyłączyć funkcję oświetlenia.
Oświetlenie jest sterowane oddzielnie i nie jest sterowane przyciskiem
zasilania.
(3) Wyświetlacz cyfrowy na lampie:

Gdy nie jest podłączone zewnętrzne źródło zasilania i wentylator pracuje,
na wyświetlaczu cyfrowym wyświetlana jest wartość procentowa mocy, a
wartość wyświetlana zmniejsza się wraz ze spadkiem mocy; podczas
pracy przekładni przełącz się na wyświetlanie przekładni, a po 10
sekundach bezczynności przełącz na wyświetlanie mocy; podczas
korzystania z oświetlenia moc jest zawsze wyświetlana; gdy podłączone
jest zewnętrzne źródło zasilania w celu ładowania, na wyświetlaczu
cyfrowym wyświetlana jest moc, która wzrasta o wartość procentową, a
symbol błyskawicy miga. Po pełnym naładowaniu wyświetlacz cyfrowy
wyświetla 100%, a symbol błyskawicy jest zawsze włączony.

Świetlny ciało pozycja Światło klawisz

Cyfrowy ekran lokalizacja

Przełącznik/przekł
adnia przycisk

Metoda czyszczenia
Wyłącz wentylator. Ramka wentylatora nie jest zdejmowalna.
Powierzchnię wentylatora można przetrzeć suchą szmatką (produkt nie
jest wodoodporny, nie należy zanurzać go w wodzie do czyszczenia).



- 7 -

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW ANALIZA I
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeżeli spotkasz się z sytuacją, w której nie można uruchomić maszyny,
Po uruchomieniu należy dokładnie sprawdzić maszynę zgodnie z
poniższą treścią.

Objaw Przyczyna Rozwiązanie

Brak reakcji po
naciśnięciu przycisku

zasilania

Bateria jest rozładowana Naładuj produkt

W pełni naładowany, ale
nadal nie można go

włączyć

Skontaktuj się z działem
obsługi posprzedażowej

producenta

Słaba funkcjonalność

Kontrolka ładowania
nie jest włączony

Wymień pozostałe porty
USB

Kontrolka ładowania
nie jest włączony

Wymień kabel ładujący
USB, aby przeprowadzić

test

Hałas obracającego się
wentylatora jest głośny

Osłona wentylatora nie
jest prawidłowo
zamontowana

Wentylator zużywa mniej
energii wiatru

Wyczyść osłonę siatkową
i łopatki wentylatora z

kurzu

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
• Przenoszenie: Przed przenoszeniem urządzenia należy upewnić się, że
host jest wyłączony i odłączyć przewód zasilający.
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• Użytkowanie: Należy upewnić się, że produkt jest instalowany i
użytkowany zgodnie z instrukcją.
instrukcje mające na celu uniknięcie uszkodzenia maszyny na skutek
niewłaściwej obsługi.
• Podczas użytkowania: Jeżeli podczas użytkowania produktu usłyszysz
nietypowe dźwięki, poczujesz zapachy, zauważysz wysoką temperaturę
lub wystąpią inne problemy, natychmiast wyłącz produkt i zaprzestań jego
używania.
• Sposób użycia: Jeśli wentylator nie będzie używany przez dłuższy czas,
należy go całkowicie naładować.
Żywotność baterii ulegnie skróceniu, jeśli będzie ona umieszczona w
wilgotnym miejscu.

• Przewód zasilający USB:

Przed przystąpieniem do konserwacji urządzenia należy odłączyć
przewód zasilający;

Nie należy nadmiernie skręcać ani zginać przewodu zasilającego, aby
uniknąć odsłonięcia lub uszkodzenia rdzenia przewodu;

Podczas odłączania zasilania nie należy ciągnąć za przewód
zasilający;

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego należy go wymienić
na przewód profesjonalny lub specjalny element zakupiony u producenta lub
w serwisie. dział.

• Ograniczenia użytkowania:

Nie należy umieszczać produktu w miejscach narażonych na
bezpośrednie działanie promieni słonecznych;

W miejscach o wysokiej temperaturze, wilgotnych lub mokrych, takich
jak łazienki;
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Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub wtyczka zasilania jest
luźna;

Lub w miejscu niedostępnym dla dzieci i dorosłych, którzy nie znają
prawidłowych procedur obsługi tego produktu.

Do czyszczenia produktu nie należy używać płynów chemicznych ani
detergentów;

Temperatura pracy: od 0℃ do 50℃. Temperatura przechowywania: od
-20℃ do 50℃.

Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 2012/19/UE.
Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci na kółkach oznacza,
że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej.
Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z
normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki
odpadów. punkt zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i
elektronicznych.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Klem Fan ​
Model: LOK-M8D
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MODEL:LOK-M8D

Dit is de originele instructie. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om een duidelijke interpretatie van onze
gebruikershandleiding te geven. Het uiterlijk van het product dient te zijn
Dit is afhankelijk van het product dat u heeft ontvangen. Onze excuses dat
we u niet opnieuw zullen informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Clip fan



- 2 -

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie
veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen
interferentie accepteren, inclusief interferentie die een

ongewenste werking kan veroorzaken.

LET OP:Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen
ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief
storingen die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING:Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het product te
gebruiken ongeldig maken.

Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een
digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-regels. Deze
limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen.
Indien het niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan
het schadelijke interferentie veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is
echter geen garantie dat er in een specifieke installatie geen interferentie
zal optreden. Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt voor
radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product
uit en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te proberen de
interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen.
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• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan dat
waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EU. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer geeft
aan dat het product in de Europese Unie apart moet worden ingezameld.
Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit symbool zijn
gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het
normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij
een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparaten.

PAKLIJST

Multifunctionele clipventilator 1

Datakabel 1

SPECIFICATIES

Productmodel LOK-M8D

spanning 5V

Stroom 8W

Productafmetingen 235×90×277 mm

Nettogewicht van het product 0,79 kg​
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PRODUCTILLUSTRATIES

Voorkant netto

Operatie paneel

Fan blad

Stellage

Klem

Achterste gaasafdekking​

Achterklep

Charging port
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GEBRUIKSAANWIJZING
1. Het product wordt opgeladen via een USB-C-poort met een
ingebouwde polymeerbatterij van 3,7 V en 10000 mAh (2 x 5000 mAh).
2. De ventilator- en lichtfuncties worden bediend met knoppen; een
gedetailleerde functiebeschrijving volgt hieronder:
(1) Bij het opladen met een externe voeding:
(a) In de uitschakel-/inschakelstand, wanneer een externe voeding is
aangesloten Wanneer de accu is aangesloten om op te laden, knippert het
groene bliksemicoon op het display en geeft het display het
batterijpercentage weer. Naarmate het batterijniveau stijgt, neemt ook het
percentage op het display toe. Wanneer de accu volledig is opgeladen,
geeft het display 100% weer en blijft het bliksemicoon continu branden.
(b) Inschakelstand: U kunt elk van de volgende functies gebruiken zonder
externe voeding;
(c) Inschakelen met aangesloten oplader: De laadstroom voorziet eerst de
ventilator- en verlichtingsfuncties van stroom, waarna de resterende
stroom wordt gebruikt om de accu op te laden. Wanneer de accu bijna
leeg is, werken alleen de ventilator en de verlichting. Naarmate de laadtijd
toeneemt, stijgt het accuniveau geleidelijk en kan de ventilatorsnelheid
geleidelijk worden verhoogd.
(2) Wanneer niet aangesloten op een externe voeding:
(a) Schakelaar/Versnellingstoets. Druk de aan/uit-knop kort in om het
apparaat in te schakelen. De standaard ventilatorsnelheid is 1 en op het
digitale display wordt versnelling F1 weergegeven. Druk nogmaals op de
aan/uit-knop om naar versnelling 2 te schakelen.
Geeft versnelling F2 weer. Druk voor de derde keer op de aan/uit-knop om
naar versnelling F2 te schakelen.
3, en op het digitale display verschijnt stand F3. Druk voor de vierde keer
op de aan/uit-knop om over te schakelen naar de natuurlijke windmodus;
op het digitale display verschijnt dan stand F4.
Druk voor de vijfde keer op de aan/uit-knop om het apparaat en de
ventilator uit te schakelen.
(b) Lichtknop: druk kort één keer om het licht in te schakelen op
helderheidsniveau 1 (80% helderheid), druk nogmaals kort om het licht in
te schakelen op helderheidsniveau 2 (100% helderheid) en druk nogmaals
op de lichtknop om de lichtfunctie uit te schakelen. Het licht wordt apart
bediend en niet via de aan/uit-knop.
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(3) Digitale buisweergave:

Wanneer er geen externe voeding is aangesloten en de ventilator draait,
geeft het digitale display het batterijpercentage weer. Dit percentage
neemt af naarmate het batterijniveau daalt. Bij gebruik van de
versnellingen wordt het versnellingspercentage weergegeven en na 10
seconden na inschakeling wordt het batterijniveau weergegeven. Bij
gebruik van de verlichting wordt het batterijniveau continu weergegeven.
Wanneer een externe voeding is aangesloten om op te laden, geeft het
digitale display het batterijniveau weer. Dit percentage loopt op en het
bliksemschichtsymbool knippert. Wanneer de batterij volledig is opgeladen,
geeft het digitale display 100% weer en brandt het bliksemschichtsymbool
continu.

Lichtgevend lichaam positie Licht sleutel

Digitaal scherm locatie

Schakelaar/versne
llingsbak knop

Reinigingsmethode
Schakel de ventilator uit. Het frame van de ventilator is niet verwijderbaar.
U kunt het oppervlak van de ventilator afvegen met een droge doek (het
product is niet waterdicht, dompel het niet onder in water om het schoon
te maken).
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PROBLEEMOPLOSSING, ANALYSE EN
PROBLEEMOPLOSSING
Als u een situatie tegenkomt waarin de machine niet kan worden
Controleer de machine na het opstarten zorgvuldig aan de hand van de
onderstaande instructies.

Symptoom Oorzaak Oplossing

Geen reactie bij het
indrukken van de
aan/uit-knop.

De batterij is leeg. Laad het product op

Volledig opgeladen, maar
gaat nog steeds niet aan.

Neem contact op met de
klantenservice van de

fabrikant.

Slechte functionaliteit

Oplaadindicatorlampje
is niet op

Vervang de andere USB-
poorten.

Oplaadindicatorlampje
is niet op

Vervang de USB-
oplaadkabel om te

testen.

Het geluid van de
ventilator is luid.

De ventilatorbescherming
is niet correct
geïnstalleerd.

De ventilator verbruikt
minder luchtkracht.

Maak de gaasafdekking
en het stof van de

ventilatorbladen schoon.

VOORZORGSMAATREGELEN
• Verplaatsen: Voordat u het apparaat verplaatst, moet u ervoor zorgen
dat het is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact halen.
• Gebruik: Zorg ervoor dat u het product installeert en gebruikt volgens de
gebruiksaanwijzing.
Instructies om schade aan de machine door onjuist gebruik te voorkomen.
• Tijdens gebruik: Als u tijdens het gebruik van het product abnormale
geluiden, geuren, hoge temperaturen of andere problemen ondervindt,
schakel het dan onmiddellijk uit en stop met het gebruik ervan.
• Gebruik: Als de ventilator langere tijd niet wordt gebruikt, zorg er dan
voor dat de accu volledig is opgeladen.
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De levensduur van de batterij wordt korter als het apparaat op een
vochtige plaats wordt bewaard.

• USB-voedingskabel:

Voordat u onderhoud aan de machine uitvoert, dient u de stroomkabel
los te koppelen;

Draai of buig het netsnoer niet te veel om te voorkomen dat de
draadkern bloot komt te liggen of breekt;

Trek niet aan het netsnoer wanneer u de stroomaansluiting loskoppelt;

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
professioneel snoer of een speciaal onderdeel dat bij de fabrikant of
onderhoudsleverancier kan worden aangeschaft. afdeling.

• Gebruiksbeperkingen:

Plaats het product niet op een plek waar het direct aan zonlicht wordt
blootgesteld;

Op plaatsen met hoge temperaturen, een hoge luchtvochtigheid of
natte ruimtes, zoals badkamers;

Als het netsnoer beschadigd is of de stekker los zit;

Of binnen het bereik van kinderen of volwassenen die de juiste
bedieningsprocedures voor dit product niet begrijpen.

Gebruik geen chemische vloeistoffen of schoonmaakmiddelen om het
product schoon te maken;

Bedrijfstemperatuur: 0℃ tot 50℃. Opslagtemperatuur: -20℃ tot 50℃.
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Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EU. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer geeft
aan dat dit product in de Europese Unie apart moet worden ingezameld.
Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit symbool zijn
gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het
normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten naar een inzamelpunt
worden gebracht. Inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en
elektronische apparaten.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Modell: LOK-M8D
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MODELL: LOK-M8D

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan användning. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara
beroende på den produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte
kommer att informera dig igen om det finns några teknik- eller
programuppdateringar för vår produkt.

Clip fan
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte
orsaka skadliga störningar, och (2) denna enhet måste

acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som
kan orsaka oönskad drift.

VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av
den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att
använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är underkastad
följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan
ogiltigförklara användarens rätt att använda produkten.

Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för en
digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa
gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i en
bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi,
och om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna
kan den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns
dock ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss
installation. Om denna produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller
tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på
produkten, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med en
eller flera av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
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· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren
är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EU.
Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar att produkten
kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta gäller
produkten och alla tillbehör som är märkta med denna symbol. Produkter
som är märkta som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en återvinningsstation för elektriska och
elektroniska apparater.

PACKLISTA

Multifunktionell klämmfläkt 1

Datakabel 1

SPECIFIKATIONER

Produktmodell LOK-M8D

spänning 5V

Driva 8W

Produktstorlek 235×90×277 mm

Produktens nettovikt 0,79 kg​
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PRODUKTILLUSTRATIONER

Främre netto

Drift panel Fläkt

blad

Stå

Klämma

Bakre mes h- skydd

Bakre höljesskydd

Charging port
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BRUKSANVISNING
1. Produkten laddas via en typ-c-port, inbyggt polymerbatteri på 3,7 V 10
000 mAh (2 * 5 000 mAh) med spänning.
2. Fläkt- och ljusfunktioner styrs med knappar; en detaljerad
funktionsbeskrivning följer:
(1) Vid laddning med extern strömförsörjning:
(a) I avstängt/påslaget läge, när en extern strömförsörjning är ansluten
ansluten för laddning blinkar den gröna blixtikonen på digitalröret och det
digitala röret visar strömprocenten. Allt eftersom strömmen ökar ökar även
procenttalet på det digitala röret. När det är fulladdat visar det digitala röret
100 % och blixtikonen lyser alltid.
(b) Strömpåslaget läge: Du kan använda vilken som helst av följande
funktioner utan extern strömförsörjning;
(c) Slå på strömmen med laddaren ansluten: Laddningsströmmen
tillgodoser först fläkt- och belysningsfunktionerna, och den återstående
strömmen tillförs batteriets laddning. När batteriet är lågt kan endast
utrustning och belysning börja fungera. Allt eftersom laddningstiden ökar
ökar batterinivån gradvis, och fläkthastigheten kan gradvis ökas.
(2) När den inte är ansluten till en extern strömförsörjning:
(a) Växel-/omkopplarknapp. Tryck kort på strömknappen för första gången
för att slå på enheten. Standardfläkthastigheten är 1, och det digitala röret
visar växel F1. Tryck på strömknappen igen för att växla till växel 2, och
det digitala röret visar växel F1.
visar växel F2. Tryck på strömknappen en tredje gång för att växla till
växel
3, och det digitala röret visar växel F3. Tryck på strömknappen en fjärde
gång för att växla till naturligt vindläge, och det digitala röret visar växel F4.
Tryck på strömknappen för femte gången för att stänga av enheten och
fläkten.
(b) Ljusknapp: tryck kort en gång för att tända ljuset på ljusstyrkanivå 1
(80 % ljusstyrka), tryck kort en andra gång för att tända ljuset på
ljusstyrkanivå 2 (100 % ljusstyrka) och tryck på ljusknappen igen för att
stänga av ljusfunktionen. Ljuset styrs separat och styrs inte av
strömknappen.
(3) Digital rördisplay:

När ingen extern strömförsörjning är ansluten och fläkten är igång, visar
det digitala röret procentuell effekt, och displayen minskar allt eftersom
effekten minskar; när du använder växeln, växla för att visa växeln och
växla för att visa effekten efter 10 sekunder avstängd drift; när lampan är
igång visas alltid effekten; när en extern strömförsörjning är ansluten för
laddning visar det digitala röret effekten och ökar med effektprocenten och
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blixtsymbolen blinkar, och det digitala röret visar 100 % och blixtsymbolen
lyser alltid när den är fulladdad.

Lysande kropp placera Ljus nyckel

Digital skärm plats

Brytare/växel
knapp

Rengöringsmetod
Stäng av fläkten. Fläktramen är inte avtagbar. Du kan torka av fläktens yta
med en torr trasa (produkten är inte vattentät. Doppa den inte i vatten för
rengöring).

FELSÖKNINGSANALYS OCH FELSÖKNING
Om du stöter på en situation där maskinen inte kan
startat, vänligen kontrollera maskinen noggrant enligt följande innehåll.

Symptom Orsaka Lösning

Ingen respons när jag
trycker på Batteriet är slut Ladda produkten
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strömknappen Fulladdad men kan
fortfarande inte starta

Kontakta tillverkarens
eftermarknadsavdelning

Dålig funktionalitet

Laddningsindikatorlampa
är inte på

Byt ut de andra USB-
portarna

Laddningsindikatorlampa
är inte på

Byt ut USB-
laddningskabeln för att

testa

Fläktrotationsljudet är högt Fläktskyddet är inte
korrekt monterat

Fläkten använder mindre
vindkraft

Rengör nätskyddet och
fläktbladsdamm

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
• Flytt: Innan du flyttar maskinen, se till att värden är i avstängt läge och
dra ur nätsladden.
• Användning: Var noga med att installera och använda produkten enligt
anvisningarna
instruktionerna för att undvika skador på maskinen på grund av felaktig
användning.
• Vid användning: Om du stöter på onormala ljud, lukter, höga
temperaturer eller andra problem när du använder produkten, stäng av
den omedelbart och sluta använda den.
• Användning: Om fläkten inte används under en längre tid, se till att den
är fulladdad.
Batteriets livslängd förkortas om den placeras på en fuktig plats.

• USB-strömkabel:

Innan du utför underhåll på maskinen, var vänlig koppla ur
strömsladden;

Vrid eller böj inte nätsladden för mycket för att undvika att kabelns
kärna exponeras eller går av;

Dra inte i nätsladden när du kopplar bort strömanslutningen;
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Om nätsladden är skadad måste den bytas ut mot en professionell
sladd eller en specialkomponent som köpts från tillverkaren eller
underhållsavdelningen. avdelning.

• Användningsbegränsningar:

Placera inte produkten i direkt solljus;

I högtemperatur, fuktiga eller våta utrymmen som badrum;

Om nätsladden är skadad eller nätkontakten är lös;

Eller inom räckhåll för barn eller vuxna som inte förstår korrekta
bruksanvisningar för denna produkt.

Använd inte kemiska vätskor eller rengöringsmedel för att rengöra
produkten;

Arbetstemperatur: 0℃ till 50℃. Förvaringstemperatur: -20℃ till 50℃.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU -direktiv 2012/19/EU.
Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar att produkten
kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta gäller
produkten och alla tillbehör som är märkta med denna symbol. Produkter
som är märkta som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en återvinningscentral. insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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